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Передмова.
і

•V

№ Отся книжечка складає ся з трьох частий :

1. Іван Вишенський, руський писатель XVІ.
віку. — Написав Іван Франко. Се була популярна
статя друкована 1892 р. в „Хлїборобі" в Коло
миї і видана тамже в троха повнїйшім текстї
окремою брошурою (ст. 26 малої 16-ки). Сю ста-
тю передруковую з доповненєм, а власне після
першого уступу вставляю в повнім текстї свою
статю „Дві унїї", друковану в „Буковинськім пра
вославнім калєндарі на звичайний рік 1891" ст.
34—39.

2. Іван Вишенський, поема, друкована
в збірцї „Із днїв журби" р. 1900, ст. 71—108.

3. „Обличеніе діявола миродержца и пре-
лестньїхг ловт. его в'Ька сего, скоро погибаю-
щихтї, отї. совлекшагося еь хитро уплетеннмх'ь
сітей его голяка и странника, ко другому бу-
дущему віку грядущаго учиненное", друковане
в виданю проф. Голубева „Архив'ь Югозападной
Россіи, издаваемьій коммиссіею для разбора
древнихг актові,, состоящей при Кіевскомг, По-

дольском'ь и Вольїнскомг Генерал'ь-Губернатор'Ь.
Ч. І.

,

НІ. VІІ. Кіевт, 1887. Памятники литератур-
ной полемики православних^ Южно-Руссцев'ь
еь латино-уніатами", ст. 19 —24 Даю сему тво-
рови коротший титул „Лови сего світа" і по
даю його текст у перекладї на нашу новочасну
мову.
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1. Збан Вишехський,

його час і письменська діяльність.

Добре роблять наші розумні та вчені лю
ди, що згадують що року і розказують простому
народови про житя таких наших письменників
та співаків, як Шевченко, Квітка, Шашкевич,
Федькович, що своїм горячим і чудово-красним
словом будили наш народ зо сну. піднимали його
до свідомости своєї людської і народньої гідности.
Добре роблять, що згадують і таких, що роз
свічували нам нашу старовину, показували добрі
і злі дїла наших предків нам потомкам на науку,
як се чинив славний Микола Костомарів як чи
нив у Київі Антонович. Добре би робили наші

руські провідники, як би розказували простому
народови як найбільше і як найчастїйше про
жиг є його найлїпших синів, письменників і вче
них, учателїв, борцїв у війнї і борцїв у соймах
та радах, бо в житю і дїланю всіх тих людий
є зерна живої сили, живого прикладу, котрі
повинні переходити в широкі верстви народнї,
стати ся живим скарбом народнього житя, пере-
ходпт і з роду в рід. Тілько тодї, коли такі живі
приклади з житя поодиноких найлїпших людий
будуть кождому в тямцї, будуть присвічувати
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Іван Вишенський.

йому при роботї, будуть переймати ся і пере
водити ся в житє, тілько тодї можна буде ска
зати, що народ наш поступає наперед.

Смілі, розумні та горячі люди жили в кож-
дім часї, але особливо повставали і вироблювали
ся в часах живійших рухів народнїх, війн, пере
слїдувань, боротьби духової. Тажкі часи пере
живав наш український народ під польським па-
нованєм у XVІ. віцї. Унїя люблинська 1569 року
відлучила наші аемлї від Литви і прилучила їх
безпосередно до Польщі, а надто йшла до того,
щоб завести на наших землях польські порядки.
Цїль, до котрої вони змагали, була така, щоби
нашу полудневу Русь, що дістала ся в польські
руки, зовсїм зілляти з Польщею, зробити з тих
двох країв одну цїлість. Нинїшня Галичина була
вже в польських руках від давна; цїкава річ, що
тут Поляки, бажаючи сей край зробитч польським,
почали від того, що накликали до нього Нїмцїв і по
осаджували їх по містах. У прочій Руси по люблин-
ській унїї годї вже було се зробити, і для того Поля
ки задумали дійти до своєї цїли иншою дорогою.
Особливо на дві річи мали вони око. В давнїй
Руси, а опісля і в литовсько-руській державі був
такий порядок, що крім головного князя було
там богато менших князїв т. зв. удїльних. Вони
повинні були слухати старшого князя тілько
в' деяких важнїйших справах, але у внутрішнїх,
домашнїх справах свого князївства мали зовсїм
вільну руку. Під князями стояли дворяни (вла
стителї більших маєтків земських), далї земляни,
щось немов дрібна шляхта, в рештї мужики.
Мужики обовязані були вправдї давати данини
князям і відроблювати певну панщину дворянам,
але в прочім були людьми свобідними, мали свої
власні громадські суди, перед котрі запозивано
нераз навіть землян і дворян. Унїя люблинська
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Іван Вишенський.

дуже основно змінила той порядок. Крім най

старшого князя, що від тепер мав бути за разом
королем польським, вона зрівняла прочі три
верстви, т. 6. менших кпязїв, дворян та землян
із польською шляхтою, звела їх усїх до одного
рівня, а натомісь мужиків підвела також під
польське право панщизняне, т. є. зробила їх цїл
ковитими підданими шляхти, позбавила майже
всяких людських прав. Після сього легко зро
зуміти, чому дехто з Русинів, а особливо ли
товські князї та маґнати так сильно опирали
ся унїї люблинській: бо вона рівняла їх з тими,
що були доси під їх рукою, з дворянами і земля
нами; натомісь дворяни і земляни всїми силами
стояли за унїєю, бо вона рівняла їх з польською
шляхтою і давала їм усї ті права, які мали шлях
тичі польські. Зрозуміємо також, чому по заве-
деню люблинської унїї ті дворяни і земляни так
живо почали горнути ся до польських порядків,
до польських шкіл, польських книжок і т. п.,
що не минуло й 50 лїт, а всї вони з невеликими
виїмками зовсїм ополячили ся. За їх слїдом пішли
й бувші удїльні князї, що по унїї люблинській
поробили ся руськими маґнатами. Одні з них,
як князї Острожські, що стояли при Руси, швидко
вимерли; инші, як Слуцькі, Сапіги, Вишневецькі,
Тишкевичі, перейшли по якімось часї також ні
польський бІїС.

Друга річ, за котру взяли ся Поляки дуже
пильно, було зрівнанє обрядів. Польща була в тих
часах у більшій половинї католицька, в меншій
лютерська й кальвінська. На Литві розширене
було кальвінство й соцінїянство (релїгія, що від
кидала віру в святу Трійцю); Русь була право
славна, хоч також кальвінство й соцінїянство по
чинало в нїй ширити ся. Отже швидко, по лю
блинській. унїї заведено в Польщі закон Єзуітів,
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8 Іван Вишенський.

котрі взяли на себе велике дїло — привернути
всїх лютеран, кальвінів і православних до рим
ського католицизму. Вони йшли до сеї цїли най-
ріжнїйшими дорогами, простими й кривими: го
ворили огнисті казана по костелах і по публич-
них місцях, визивали своїх противників на при
людні диспути і старали ся коли не переконати,
то бодай перекричати або хоч осмішити їх в очах
нетямущих людий, писали на них сміховинні
письма, вірші та вигадки, і розпускали поміж
народ, але що найважнїйше, основували школи,
в яких учили молодїж у своїм дусї, підбирали
ся під великих панів і пань, аби мати над ними
вилив, особливо опановували голови старших
жінок, богатих дідичок, і наклонювали їх на те,
щоб у своїх добрах не терпіли ніякої иншої віри
крім латинської. Нарештї здобули собі Єзуіти
великий вплив на польських королїв, Степана
Ваторія, а особливо Жигмонта ІІІ , і виробили
таке право, що жаден „иновірець" не міг зай
мати найвисших гідностий і урядів державних,
не міг бути сенатором, канцлєром, воєводою
і т. п.

До „иновірцїв" на рівнї з лютеранами,
кальвінами та аріянами належали й православні,
і на них під впливом Єзуітів звернула ся нехіть,
а далї й ненависть польських латинників. Правда,
численні запевненя польських королїв запору-
чали православним Русинам свободу їх віри, але
польська суспільність не зважала на королївські
акти. Вже яких ЗО лїт по люблинській унїї ви

робила ся по руських містах така практика, що

Русини стояли там на рівнї з Жидами, т. є були
втиснені до осібної дїльницї, не могли мати до
мів у ринку, належати до цехів, бути бурмістра
ми анї відбувати по містї процесій з образами,
анї навіть дзвонити при похоронах. Сего одна
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Іван Вишенський. 9

кож католикам було не досить, і вони за при
водом Єзуітів почали йти до того, аби всіх Ру
синів відвернути від православя, а підвернути
під папу. На сам перед ударили вони на руський,
а властиво старорпмський (юлїанський) калєндар
якого держала ся православна церков, і почали

силувати Русинів, аби приняли новий, григо
ріанський. Із за того калєндарного роздору прий
шло у Львові на саме Різдво 1678 р. до великого
розруху, коли бурмістр і брат латинського епіс
копа Сулїковського силою позамикали руські
церкви. Але Русини сим разом не далп ся. цер
кви повідбивали і удали ся зі скаргою до короля
Степана Баторія який окремим декретом нака
зав Полякам, аби на новий калєндар не силу
вано нїкого.

Швидко одначе надійшла ще тяжша буря,
унїя церковна. Єзуіти Антін Поссевіно, Італїя-
нець, папський нунцій, і Петро Скарга (властиво
Павенський), тапнші польські Єзуіти почали писа
ти книжки протп православних, усе те, чим пра
вославні ріжнили ся від латинників називаючи
блудами сплодженими темнотою та незнанєм
правдивої віри Христової, або наслїдком лукав
ства Греків, що буцїм то не хотїли передати
Русинам своєї віри й наукн в повній чистотї,
іцоб таким робом дер жати їх у темнотї і визиску
вати на свою користь. Книжки розкидувано осо
бливо між руською шляхтою, яка пильно читала
їх, не маючи своїх. В однім ті книжки говорили
правду: Русь була темна. З одного боку часті
татарські напади, з другого недбальство самих
Русинів, а з третього заздрість Поляків зробили
те, що на Руси не було шкіл, було мало пись
менних людпй і мало книжок. Найбільшу шкоду
робило тут т. зв. право патронату, заведене По
ляками. Було се таке право, що православних

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-0

3
 2

1
:1

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/i
n
u
.3

2
0

0
0

0
0

7
8

7
1

3
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



10 Іван Вишенський.

епіскопів мав право іменувати король, а свя

щенників дїдич села. З того виробив ся звичай,
що еп скопами ставали не ті, яких вибрало ду
ховенство як найгіднїйшпх, але ті. що хотїли
й могли добре заплатити королеви та його уря
дникам за „номінацію". Се значило, що найвис-
шим достойником церкви не можна було стати
ся инакше, як тілько через тяжкий гріх, званий
сімонїєю, або святокупством. Се був загальний

гріх середньовікової латинської церкви в захі
дній Европі, що спричинив там не мало заколоту
та розливу крови. У нас на Руси, особливо в Га
личині', право патронату держить ся ще й доси.
На духовні посади йшли звичайно збіднїлі шлях
тичі, ллкомі на епіскопські та манастирські до
бра, з яких могли жити роскішно. Люди світсь-
скі, жонаті або вдівцї, гулящі та розпусні, часто
темні та нерелїґійні. а инодї навіть бувші про
тестанти або католики приймали рго {огпла пра-
вославіє і поверхове манастирське постриженє
на те тілько, щоб ставати православними пасти
рями, компромітувати православє, або й навми
сно шкодити йому. З натури річи плило, що
в кругах низшого, сїльського та міського духо
венства, загалом бідного та близького до народа.
деморалїзація була менша, а основи старої віри
і старих обичаїв держали ся міцнїйше.

Не можна сказати, що Русини не старали
ся запобігти сему лихови. Правда, не старали
ся ті, котрі би найбільше могли були зробити —
епіскопи та архипастирі, бо їм чого иншого хо
тїло ся. Але старали ся світські люди, а поперед
усїми славний князь Константан Василь Острож-
ський. Він то зрозумів, що без поосвіти Русь не
може двигнути ся з упадку, і православє не мо
же остоятп ся перед напором литинства. І ось
він великим коштом завів у своїм містї Острозі'
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Іван Вишенський. 11

висшу школу, або як тодї звали Академію, і за
просив до її веденя слзвного грецького ученого
Кирила Лукаріса, що опісля буз патріярхом кон
стантинопольським. Побіч нього працювали як
учителі при тій школї також розумні і вчені Ру
сини: Герасим Смотрицький, отець славного Ме-
летія Смотрицького, і Галичанин Іван Княгиниць-
кий, пізнїйший монах Йов, основатель Скиту
Манявського. Крім школи завів кназь Острож-
ськийв Ост.озї друкарню, в котрій видав декілька
дуже гарних книжок для науки народа і оборони
православя.

Та не сам Острожський заходив ся коло

просвіти народа та піддвигненя православя. Ще
ревнїйа є і тривкіише занили ея тим міщани,
люди прості, „хлопи шевцї, сїделники і коже-
мяки," як їх з погордою прозивали шляхтичі.
Вони почали по містах завязувати релїгійні
братства, при тих братствах заводити на склад
кові гроші друкарнї і школи, спроваджувати до
них учителїв, письменників. Особливу силу на

дало братствам те, що патріярх константино-
польский Єреміа надав їм право Ставропигії, т. є.
таке право, що братства не підлягали місцевому
епіскопови, але тілько митрополїтови, і могли та
кож безпосередно зносити ся з патріярхом, а надто,
що братства мали мати голос при виборі епіскопа,
мали пильнуати чистоти обряду православного,
у поминати священників і епіскопів, коли бачили,

що вони роблять щось неподобне, і доносити
о тім митрополїтови і патріярхови. Перше і най-
славнїйше з тих братств було братство львівське
Ставропигійське, котре швидко завело у себе
також братську школу і покликало до неї за учи
теля також дуже розумного Грека Арсенїя, епі
скопа еласонського і дімонтського, завело й дру
карню, де друковано головно книги церковні.
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12 Іван Вишенський.

Сл'дом за ним пішло й братство віденське (1591),
мінське (1692), більське (1594), могилевське (1597),

луцьке (ок. 1600', київське (1615).
Ті заходи розбудили у нас також письмен

ство. Крім книг церковних почали Русини вида
вати й книги в оборон» своєї віри. І так Герасим
Смотрицький видав у Острозї дуже гарну кни
жечку „Ключ царства небесного" в оборонї ста
рого калєндаря, а „Клирик Острожський", Василь

Суражський видав також в Острозї дуже основ
но написану „Книжицу о единой истинной ві
рі". Крім того видав Острожський 1580 р. пре
красну книгу Біблїю, т. є переклад усього свя
того письма на мову церковно-руську.

Але власне ті ваходи православних коло
ніддвигненя православія і Руси не були милі
Єзуїтам і їх прихильникам, і вони задумали ра
зом скінчити все. Коло р. 1590 могло здавати
ся, шо обставини сприяють їм як найбільше.

Митрополїтом київським був Михайло Рагоза,
бідний шляхтич, що був з разу православним,
потому перейшов на лютеранство, відтак за на
мовою Єзуітів зробив ся знов православним,
але на те тілько, аби знищити православє. Епіс
копом берестейським був Іпатій Потїй, чоловік
хоч і вчений, але без характеру, брехливий і хи
трий. Епіскопом луцьким і острожським був Ки

рило Терлецький, розпусник і забіяка, про ко

трого говорили, що держав спілку зі злодїями
і рабівниками, фальшував гроші, і котрому в су
дах доказували множество ріжних злочинів,
розбоїв, калїченя людий і убійств. Епіскопом
львівським був Ґедеон Балабан, не лїпший від
Терлецького; в Перемишлї сидїв епіскоп Михайло
Копистенський, чоловік що при живій жінцї був
посвячений на епіскопа і опісля також жив
з нею. Всї ті владики дуже не злюбили собі того,
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Іван Вишенський. 13

що патріярх константинопольський почав жи
віше вмішувати ся в справи руської церкви,
що недавно перед тим скинув митрополїта київ
ського Онисифора Дївочку, який був два рави жо
натий, заким став епіскопом, особливож не злю
били вони братств церковних і гнївали ся на то,
що патріярх простим людям дав власть надзи
рати над ними. І ось вони почали з'їздити ся
і радити, якби увільнити себе від зверхности па-

тріярха та від надзору братств, і урадили, що
найлїпше буде піддати ся папі римському. Зао
хотили їх до того обіцянки Поляків, котрі гово
рили, що як скоро вони сполучать ся з Римом,
приймуть унїю, то дістануть місце в сенатї поль
ськім, з котрого, як ми вже сказали, виключені
були всї „іновірцї", значить і православні, а в ко

трім засїдали всї латинські епіскопи. Так то по
встала т. зв. унїа церковна, принята епіскопами
руськими в Римі 1596, а оголошена на соборі
в Берестю 1596 р., через що й зове ся унїєю
берестейською.

Але перечислили ся троха бзуіти та їх при
хильники думаючи, що як зловлять у свої сїти
владик руських, то вже разом із ними зловлять
і весь нарід. Поперед усього два владики, львів
ський і перемиський, побачивши, до чого дїло
йде, відступили від нього і остали ся при пра-
вославю. В оборонї його став і знаменитий
князь Острожський, виступили й братства. На
собор берестейський 1596 р. прислав і патріярх
константинопольський свого відпоручника Ники-

фора протосінґела. Всї вони зібрали ся разом,
зложили православний собор і виклялимитро-
полїта Рагозу і тих епіскопів, що приняли унїю.
Таким способом замісь унїї, т. є. єдности собор
берестейський посїяв великий роздор серед русь
кого народа, роздор не полагодженийще й доси.
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\і Іван Вишенський.

II.

Серед таких обставин виринає незвичайна
постать Івана Вишенського. Треба було незви
чайних обставин, щоб чоловікови невисокого
роду було можливо пізнати тодїшнє житє у всїй
ріжнородности його явищ, та потім вирвати ся
з нього і станути на такім високім становищі,
з якого видно було ясно значінє тих явищ, не
зовсїм ясне навіть для людий високо поставле
них на драбинї тодїшньої суспільности. Треба
було йому основно зректи ся того світа з усїми
його повабами та покусами. з усею його мораль
ною байдужністю або й гнилизною, щоб викре
сати зі своєї душі такий могутнїй огонь, який

горить у писаних словах Вишенського і не пе

рестає й доси промовляти до нашого серця.

Дуже не богато знаємо про жи і є того цї
кавого чоловіка. Здає ся, що родив ся він коло

р. 1550 у галицькім місточку Судовій Вишнї з ро
дичів мабуть не так то дуже бідних, міщан, або

дрібноі руськоі шляхти. Родичі ті певно ста-

рали ся дати йому початки шкільної науки,
хоч початки ті не могли бути великі: читане

церковних книг, писанє, спів церковний тай годї.
Здає ся також, що по скінченю школи родичі по-

старали ся примістити його при дворі якогось вель
можного пана.

Такі пани держали в ті часи у себе по
кілька сот молодих людий біднїйшого стану, ужи
вали їх до всяких послуг, але при тім молоді
люди знайомили ся з ширшим житєм, а ріжними,
нераз і вченими людьми, з полїтикою і справами
краєвими, їздили зі своїми панами до столиці',
або й за границю, одним словом, доповнювали
свою освіту шкільну, а властиво набирали ся да
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Іван Вишенськип. 15

леко нераз вартнїйшої і ширшої освіти й оглади
світової.

Таким опікуном Івана Вишенського був
найправдоподібнїйше князь Василь Константин
Константинович Острожський, найбільший тодї
руський пан, властитель величезних маєтностий,
чоловік, що за молоду мало чим відріжнював ся
від звичайної бундючної та бутної шляхти поль
ської, та аж на старість зробив ся руським патріо
том, опікуном освіти і защитником православної
віри. І ось він почав, не щадячи гроший і захо
дів, працювати для піддвигненя освіти і сили серед
руського народа. Заложив у своїм містї Острозї
першу руську Академію (коло р. 1577), де вчилп
молодих Русинів язиків: церковного, латин
ського і грецького, а також ріжних висших наук.
До тої Академії він покликав високо вченого
Грека Кирила Лукаріса, а також добре вченого
і розумного Русина Гарасима Смотрицького на
вчителїв. При Академії завів і друкарню, в котрій
в р. 1580 видав дуже гарне виданє цїлої Біблїї'
в новім перекладї на язик церковний, а опісля
видавав богато цїнних книжок чи то для вжитку
православних церков по містах і селах, чи для
оборони руського народа та православної віри
від ріжних напастий з боку ворогів.

Що пробуванє при дворі такого пана му-
сїло бути дуже корисне для молодого Івана
Вишенського, навіть колиб він і не був учени-
ком Академії Острожської, се певна річ. А що
він був при дворі Острожського, се ВИдиМО з того,
що Вишенський на імя Острожського прислав
пізнїйше одно своє посланіє Із Святої гори
Афонської, далї з того що про важнїйшіміставдо-
брах Острожського — Острог, Луцк, Жиди-
чин — говорить як про такі, в котрих він бував
і котрі добре знає. З одного твору Вишенського
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16 Іван Вишенський.

довідуємо ся, що він довший час жив у Луцку,
може при зарядї дібр князївских, тзв. економії,
і певно був не послїдним чоловіком, коли один
польський чернець і то не простий, а ,.містр",
т. є. начальник, жив у ним у такій близькій при
язнії, що наклонював його перейти на католицьку
віру, а далї звірив ся перед ним, що звів з ро
зуму одну дївчину.

Маючи коло ЗО лїт, значить, десь коло
року 1580, Вишенський покинув двір князя
Острожського і вибрав ся на прощу в далекий
край, у Туреччину. Там на полудневому кінцї
Македонїї вскакує в море висока подовгаста го
ра, сполучена з твердою землею тілько вузкою
шиєю. Гора та, покрита лїсами, з давен давна
служила пристановищем для христіянських мо
нахів та пустинників, що тут хотїли в тиші та
побожних думах кінчити свій вік. Ся гора зве
ся Афон, або Свята Гора, і є ще й до нині в ви
ключнім посїданю монахів православних — грець
ких, болгарських, сербських і російських. В ті
часи, про котрі тут оповідаємо, жило таких мо
нахів на Афонї по 3 або і тисячі. Деякі жили
в манастирях, инші в осібних келіях серед лїса
та скал, а треті, що хотїли держати найострійшу
реґулу, замуровували ся в ямах та камяних пе
черах, куди тілько раз на тиждень подавано їм
троха праженого бобу, щоб не вмерли з голоду.
Ті що сиділи в манастирях, займали ся управою
рілї, торговлею та промислом; не оставали ся
без роботи й пустинники. Значна часть монахів
що року виходила в ріжні христіянські право
славні краї за милостинею. Особливо радо йшли
вони на Молдавію та в Волощину, в Росію
і у Польщу, де розповідали про святобливе,
райське житє монашеське на Святій Горі. От
тим то дуже часто лучало ся, що такі попро
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Іван Вишенський. 17

шайки вертали на Святу Гору не тілько з бо-
гатою милостинею, але також вели з собою нових
охотників до пустинного побожного житя. Та
ких схотник в ішло з Руси в ті часи розбудже
ного релїгійного руху досить богато. Одним із
них був також Іван Вишенський. Що склонило
його покинути світське житє — чи пересит
двірським шумом, чи які родинні гривоти, чи
може яка нещаслива любовна історія, чи ви
ключно релїгійні причини, сего не знаємо.

На Афон можна було йти тодї ріжними
дорогами. Найчастїйше наші люди ходили через
нинїшню Буковину, або Бесарабію, Румунїю,
а відти через Дунай до Болгарії та Македонїї.
Але в часах війн та розрухів, дуже численних
у тих краях, можна було йти також иншою до
рогою: через Карпати на Угорщину, відси в Сер
бію, або нинішню Боснїю та Герцеговину, а відти
альбанськими горами понад річкою Вардаром аж
до Солуня. Здаєть ся, що власне тою другою
дорогою пішов Іван Вишенський, бо в однім,
і то найвчаснїйшім його писаню и. з. „Новина
или в'Ьсть о обр'втенїи тіла Варлаама Охридс-
каго" маємо слїд, що він був у місті Охридї
в горішнїй Альбанїї, де тодї була стара болгар
ська митрополїя. Там недавно перед тим турецькі
яничари вбили митрополїта Варлаама, а його
тїло кинули в Вардар. Віднайшовши те тїло хри-
стіяни поховали його тайком недалеко міста
Велєса, нинїшнього Кепрілї, а коли по кількох
лїтах відносини троха заспокоїли ся, перенесли
з парадою те тїло до Охриди. Про сю подїю опо

відає Вишенський досить важкою церковною мо
вою в першім своїм творі, написанім певно після

устного оповіданя, може ще в дорозї до Афона,
або може зараз по приходї на Афон, для опо-
віщеня побожних монахів та численних прочан,
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18 Іван Вишенський.

що сходили ся на Святу Гору, про те, що стало
ся в досить далекій та не легко доступній Охридї.

На Афонї пробув Вишенський напевно
яких 40 лїт, до своєї смерти, яку можемо по
класти коло р. 1620 — даіи на певно не знаємо.
З разу він мусїв бути послушником і здаєть ся,
що був ним у манастирі св. Павла, відки аж по
10 лїтах, десь у р. 1592, або 93 посилає на Русь
своє перше „Посланіє до всіх обще в лядской
земли живящих". Вибувши лїта манастирського
послуху Вишенський осїв у самітнім скитї десь
серед лїса і пробув тут занятий ручною робо
тою, читанєм побожних книг та писанєм своїх
„Посланій" аж до р. 1605. В тім роцї, не відомо
з якої причини, пішов на Русь, жив якийсь час
в Угорни ках коло Отинїї, був потім у Львові,

мабуть і в Острозї у старенького князя Острож-
ського, свого колишнього добродїя, був у мана-
стирях в Уневі та в Дерманї, відки вернув нагад
до Угорник, а потім пішов у гг>ри до свойого
давнього товариша із Афона Нова Княгиниць-
кого, що жив тодї недалеко теперішнього зела

Дори в т. зв. Марковій пустинї, де пізнїйше

оснував славний манастир Скит Манявський. По
живши якийсь час із Княгиницьким у самотї
„під смереками", він вернув назад на Афон
Жив там кілька лїт, переходячи від манастири
до манастиря, молячи ся та пишучи дальші свої
твори, поки нарештї десь по р. 1610 не забажав
зовсїм відлучити ся від світа і не осїв у камя-
ній печері, де можна було жити тілько в острих
постах та мовчаню і відки тілько одна смерть
могла увільнити аскета. В тій печері він коло

р 1616 написав ще один свій твір з приводу ви

даної тодї руською мовою книги Івана Златоуста
„О священств'Ь"; здаєть ся, щ ' се був остатнїй
його твір. Про дальше житє й смерть його
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Іван Вишенський. 19

не знаємо нїчого. Маємо тілько відомість, що
в р. 1621 православні Русини зібрані в Луцьку
для наради над способами піддержаня правосла-
вія між иншим ухвалили вислати на Афон своїх
післанцїв і спровадити відтам учених і свято
бливих мужів руського роду, а особливо Івана
Вишенського для підпори і оборони православія
на Руси. Очевидно, про смерть Вишенського на

Руси тодї ще не знали; але чи ходили з Луцька
післанцї на Афон і чи привели кого з руських
Афонїтів на Русь, сего не знаємо.

Отсе й усе, що можемо сказати про житє
Івана Вишенського. Спитає може дехто, чим цї
каве се житє для нас і що можемо навчити ся
з нього? Певна річ, того не можемо анї не по
винні ми вчити ся, аби в часах тяжких чи то
для наших близьких, чи для цїлого краю поки
дати світ і людий, іти в пустиню чи в манастир
та вести там житє хоч би в холодї й голодї, та
все таки супокійне, безжурне і присвячене ви
ключно молитвам та дбаню про спасенє власної
душі. Коли що в житю Івана Вишенського цї
каве й навчаюче для нас, так се те, що дійшов
ши до мужеської дозрілости він покинув сей
світ певно не з біди і не для безтрудного про
житку, але для того, що сяким чи таким спосо
бом дійшов до переконаня. що сей світ зіпсо
ваний. Задля свойого переконаня він покинув
панський двір і службу й достаток, покинув то

вариство розумних та освічених людий, одним
словом покинув усе, що в житю дороге чоло-
вікови, і пішов робити таку службу, яка йому
в ту пору для загальної справи видавала ся най-
кориснійшою, пішон служити тій справі молитвою
і словом. Те своє переконанє про важність сеї
своєї служби він не раз у своїх писанях вислов-
ляв досить ясно й досадно. „Или не вЬдаете,
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20 Іван Вишенський.

бідницн — писав вій у своім гарнім творі, що
має титул: „Порада о очищенію церкви" — єсли
бьі не бьто истинньіх иноков и богоугодни-
ков межи вами, уже бьі давно якоже Содома
и Гомора жупелом (сїркою) и огнем у Лядс-
кой земли єсте спопеліли". І далї в тім самім
творі знов та сама думка : „В'вру ми йми, єсли
бьі вас иноки перед Богом не заступали,
уже бьісте давно с всею своєю потвхою мір-
скою изчезли и погибли". Можна думати, як хто
хоче про таку віру в заступництво монахів за
світських людий, можна порівнювати її навіть
з вірою того божевільного, що піднявши палець
у гору стоіть недвижно й думає, що тим паль
цем він підпирає небо, яке без того вналоб
і потовкло всїх людий на смерть. — та все таки
Вишенський цїлим своїм житєм доказав, що та

віра в нього була не тілько щира, але зовсїм
не безплодна, бо заповнила його житє дїяль
ністю, як на свій час дуже смілою, подиктова
ною дуже високим розумінєм людської гідности.
Вже сам його вихід на пустинне житє і потім
його недовгий побут на Руси були вчинки, шо до

казували логожитєву незалежність і горожанську
відвагу. Бо подумайте, чи богато знайде ся
у нас людий, які би зважили ся для свойого пе

реконана наразити ся иншому, старшому, або
цїлому загалови, стратити ласку у начальника,
відректи ся посади, або хоч би тілько невелич
кої користи ? З того погляду Іван Вишенський
може ще й нашому поколїню служити прикла
дом твердости і стійкости характеру, прямоти
та ясности в вислові своїх поглядів і згідности
між переконанями тз цілим своїм житєм.

III.
Та не лише своїм житєм і характером ва

жний і цїкавий для нас Іван Вишенський, але
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Іван Вишенський. 21

головно тими писанями, що дійшли від нього до
нас. Ті писаня всї зложені на Афонї (в виімком
одного писаня до Юрія Рогатинця) і посилані
з Афона на Русь, звичайно з овначенєм імени
автора і місця його пробуваня та заосмотрені
досить просторими і характерними титулами. За
його житя вони не були друковані з виїмком одно
го, написаного в формі соборного посланія всїх
афонських монахів руської народности до Руси
нів, що жили під польською короною, яке бев
означеня імени автора було друковане в р. 1598

у виданій князем Константаном Острожським
т. зв. „Острожській книжици в десятьох віддї
лах" у додатку до сїмох посланій александрій-
ського патріярха Мелетія Иіґаса против унїї.
Инші його твори заховали ся в дуже немногих
рукописах і були частими опублїковані в ріжних
видавництвах у другій половинї XІX. в. Всїх
творів Вишенського маємо 1Ь, не вчисляючи туди
вставлене ним у один твір давнїйше оповіданє
про наїад Латинян на Афон у XІV. в. Деякі
твори дуже короткі, але деякі мають досить
просторий об'єм і видані всї разом утворять по

рядний і дуже інтересний том. Не думаючи пе-

речислювати тут і переходити за порядком усї
ті твори і маючи намір у дальших книжечках
„Унїверсальної Біблїотеки" подати ще деякі
з них у перекладї на нашу новочасну мову, на

веду тут тілько дещо з них дня характеристики
основних поглядів автора, щоб дати пізнати,
яка то щира і сміла душа і якп живе та міцне
слово були у нашого письменника перед 300

роками.
Оповідаючи висше про заведенє церковної

унїї в Південній Руси я згадав між ившим, яке
то лихо мали Русини з правом патронату, по

якому король поставляв епіскопів, а дідич пра
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Іван Вишенський.

вославних попів у своїх маєтностях. Отож
у своїй „Порадї о очищеню церкви" Іван Ви
шенський радить Русинам явно й рішучо висту
пити проти того права. „На свжценницький сту
пінь нехай вступають після приписів святих от
цїв, а не по своїй волї задля лакомства тїлесного»
щоб захопити маєтки, панство та почести. І ко-
ждого такого, що сам наскакує, не приймайте,
а коли король дасть вам його без вашого ви
бору, проженїть і променїть. Бож не в папіжа.
ви хрестили ся і не в королеву власть, аби вам
давав вовків і злодїїв, розбійників і антихристе
вих таємників. Лїпше би вам без владик і бе»
попів чортом поставлених, таких, що купили
собі ту гідність не бувши її варті, до церкви
не ходити, нїж з владиками й попами не від Бога
званими в церкві бути, її безчестити і право-
славіе топтати. Бож не попи вас спасуть анї
владики, анї митрополїти, але тайники нашої
віри і православне захованє заповідий божих,,
се мусить нас спасти".

Щоб оправдати, чому він, хоч сам із ду
ховного стану, так остро виступає проти тодї
шнього духовенства. Вишенський подає ось яку
досадну характеристику тодїшньої південно-русь
кої єрархії. „Бо нинї, — пише він, — прокляті
владики поробили собі фільварки із спільних
манастирів і годують у них гінчих псів, а не
душі, що спасають ся для вічного житя". А на
иншім місцї відзиває ся ще острійше: „Нехай
будуть прокляті владики, архимандрити та ігу
мени, що поспустошували манастирі і фільварки
собі я місць святих поробили і самі тілько зі
своїми слугами та приятелями в них тїлесно
мов худоба випасають ся; на святих місцях ле
жачи гроші збирають; із тих доходів, що надані
на Христових богомольцїв, дївкам своїм віно
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Іван Вишенський. 23

готують, синів зодягають, жінок пристроюють,
барви (лїберії) справляють, приятелїв своїх збо-
гачують, карити лаштують, повозові коні ситі
та одної масти спрягають, роскоші свої поган
ські справляють. А в манастирях не видно тих
рік і потоків молитви чернечої, що після закону
христіянського повинні ненастанно плисти до
неба, і замісь безсонницї, пісень, молитов та
празників духовних пси виють, голосять і дзяв
кають. А безбожні владики замісь церковних
правил та читаня книжок і науки закону божого
денно й нічно над статутами 4) і брехнею весь
свій вік вправляють ся та тратять, і замісь бо-
гословія та уваги на правдиве житє вчать ся
облесливости, хитрости людської, брехнї, ще-
карства і викрутасів чортівського пустомель-
ства та лизунства".

Не можна відмовити справедливости сим
словам Вишенського, коли зважити, що говорив
він про таких владик, як Рагоза, Потїй, Терлець-
кий і їх спільники. „Чи не ваші милости, — від
зиває ся він до них, — голодних оголоднюєте
і прагнущими чините бідних підданих, що мають
такий сам образ божий, як і ви? Те що по
надавали благочестиві >ристіяни на сироти цер
ковні та їх виживленє, лупите і з гумна стоги
та обороги волочите, самі зі своїми слуго винами
наїдаєте ся, їх труд і піт кровавпй лежачи
й сидячи, сміючись і граючись поживаєте, го
рілки перепущані курите, пиво трояке преви-
борне варите і в пропасть неситого черева вли
ваєте. Самі з гістьми своїми пересичуєте ся,
а сироти церковні голодні та прагнучі, а бідні

1) Статутом називав ся збірник литовсько-
руських законів, а статутами пізнїйше збірники
всяких законів і прав.
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24 Іван Вишенський.

піддані в своїй неволї з річного доходу вижити
не можуть, з дїтьми тїснять ся, страви собі уни-
мають, боячи ся, чи їм хлїба до будучного вро
жаю дотягне."

Як бачимо, Іван Вишенський не з зависти
анї з ненависти виступав проти тодїшнїх русь
ких владик і висшого духовенства. Його болїло
те, що ті владики держали своїх підданих, своїх
одновірцїв, чи православних чи унїятів, так само,
як і польські шляхтичі, і так само здирали та
поневіряли їх. І ось він перший у нашім краю
різко та сміло піднїс голос в оборонї того бі
дного робучого люду, показуючи панам і вла
дикам, що той мужик — їх брат, а не проста
робуча худоба, що він радує ся й терпить як
чоловік і хоче жити як чоловік.

„Де ви голих зодягали ? — питає він тих
владик і панів. — Чи не ви самі оголюєте їх,
в обори конї, вівцї, воли у бідних підданих во
лочите, датки грошеві, датки поту і працї від
них витягаєте, бідних живцем лупите, оголюєте,
мучите, томите; на роботу та в далекі дороги
без часу, зимою і лїтом у непогідне веремя го
ните, а самі як боввани на однім місцї проси-
жуєте, або коли й притрафить ся того живого
трупа на инше місце перенести, то в колисках
переносите. А бідні піддані день і ніч на вас
працюють і горюють. А ви виссавши їх кров
і сили, їх працю п зусиля і вробивши їх голими
в коморі й оборі, своїх шибеників приближених
фалюндишами, уторфінами ікаразіями (дорогими
сукнами) зодягаєте, аби напасти очи гарною по
ставою тих слуг, а ті бідолахи піддані навіть
простої сермяжки доброї не мають, аби покрити
свою наготу. Ви з їх поту напихаєте повні мішки
гроший, золотих, талярів, півталярів, ортів, че
твертаків і потрійників, збиваєте суми суменні,
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Іван Вишенський. 25

а ті бідолахи не мають навіть шеляга, за що
соли купити".

Оттакі смілі та горячі слова в оборонї
простого, поневоленого та занедбаного народу,
до того подіктовані не абстрактною христіян-
■ською доктріною, а близьким і докладним зна-
нєм житя того народа, роблять нам память
Івана Вишенського милою та дорогою. Була се

натура проста й сильна, що не вміла кривити
душею. „Не думайте, — писав він обертаючи ся
до Поляків, — що я так сміло до вас говорю
і правдою в очи вас колю, бо сижу ось тут на

Афонї в далекім куті. Надїю ся, що прийду до
вас і сам і радо прийму навіть смерть за правду,
коли на те буде божа воля". І справдї він не
побояв ся прийти з Афона на Русь, хоч знов
і те треба признати, що в Польщі тодї за такі
смілі слова не було ше звичаю мстити ся на
чоловіцї. Пізнїйше Єзуіти й того навчили По
ляків; майже всї визначнїйші аріяни, особливо
в Малій Польщі, погибли з рук сфанатизованих
католицизмом розбійницьких шайок.

ІV.

Івана Вишенського зачисляють звичайно
до полємістів, що боронили православіє проти
заходів латинства та унїї. Се вірно, але тілько
в части. Властивої полємічної аргументації в його
писанях не так богато, як би велїла догадувати
ся назва полєміста, тай то властиві доґматичні
діскусії у нього не оріґінальні, а взяті пере
важно з сучасних руських, або польских полє
мічних творів. Головна сила полєміки Вишен
ського, яка дуже часто переходить у сатиру,
лежить у його глубокім] розуміню етичної сто
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26 Іван Вишенський.

рони спору між латинниками й православними,
а головна сила його таланту в ілюстрованю ре-
лїґійних віроучень та суспільно-полїтичних від
носин драстичними прикладами, подробицями та
порівнанями, взятими з дїйсного житя. Се на
дає його писаням далеко більшу історичну та
лїтературну вартість, нїж та, яку мають хоч би
наймайстернїйші теольоґічні полєміки в родї „Па-
лїнодії" Захарії Копистенського. Головну основу
розлому між латинством і православієм. Ви
шенський бачить у гордости латинників, а по
перед усього пап римських, які вадля своїх чисто
світських, полїтичних цїлий протягом столїть
сістематично фальшували все христіянське ві-
роученє і традицію найстарших отцїв церкви та
сїмох вселенських соборів і зробили з релїгії
найстрашнїйший знаряд для духового та полї
тичного поневоленя народів. Ту основну при
кмету латинської культури, гордість і зарозу
мілість, Вишенський вияснює найріжнїйшими
прикладами і найвимовнїйшими псіхольогічними
малюнками. Ось яким способом він влучно вби
ває пиху та гордість руських владик і єрархів:
„Говорите — каже він до них, — ті хлопи прості
в своїх кучках і домкак сидять, а ми в палацах
лежимо; ті хлопи з одної мисочки поливку, або'

борщик хлепчуть, а ми прецїнь по кількадесять
полумисків ріжними смаками уфарбованих по
жираємо; ті хлопи бічським або муравським ґер-
мачком

<) покривають ся, а ми прецїнь в атласах,
адамашку і соболевих шубах ходимо; ті хлопи

') Ґермак, здрібнїле ґермачок — грубе су
кно вироблюване в XVІ. в. в польськім місточку
Вічу (Віесг), або на Моравії.
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їв н Вишенський. 27

самі собі і пани й слуги, а ми прецінь маємо по
кількадесять льокаїв у лїберіях; перед тими хло
пами нїхто славний шапки не здійме, а перед
нами і воєводи здіймають і низько кланяють ся.
На таке кокошенє, панове біскупи, відповім вам
ось що: ті архієреї, що Христа замучили були
подібні до вас і сидїли на епіскопських столи
цях як і ви, але хлопи Христові лїпші від них
були і нинї є. Вони так само навантажували че
рева, як і ви, але хлопи Христові, голодні правди,
лїпші від них були і нинї є. Вони свої трупи так
само мягко і коштовно зодягали, як і ви, але

простаки Христові в одній одежинї лїпші від
них були і нинї є. Вони так само мали довкола
себе драбантів, як і ви, але хлопи Христові, що
самі собі служили, лїпші від них були і нинї є.
Тамтих Пилати та Іроди так само шанували*
і перед ними уклякали, як і перед вами, але
хлопи Христові, гонені і опльовані, обезчещені,
поганьблені, обсміяні, биті і повбивані лїпші і че-
снїйші і славнїйші від них були і нинї є. Оттак
то й ви, панове біскупи, сидите на місцях епіс
копських, але не сидите на гідности й чеснотї;

панувте над селами, але над вашими душами
д'явол панує; зовете себе свяченими, але єсте
прокляті; йменуєте себе епіскопами, але єсте
мучителї; міркуєте, що ви духовні, але ви по
ганцї й язичники."

Оттак то смів тодї відзивати ся духовний
до духовних і не то, що його нїхто за се не■

переслїдував, але його слова йшли з рук до рук,
від брацтва до брацтва, із манастиря до мана-
стиря, а найблизша потомність під живим вра-
жінєм його слів, шануючи його щирість, пря
моту і неустрашену відвагу, а за разом його
чисте й трудолюбне житє, називала його святим
чоловіком.
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ЗО Іван Вишенський.

вати слуху немічних людий довшим читанєм,
але власне ЗО або троха більше карток прочи
тати і на тім скінчити, а заложивши закладку
проси слухачів на другий поранок на такий са
мий празник і бенкет духовий, і так поранок за
поранком проходячи, аж доки не скінчиш усеї
книжки. А зібраних проси, щоб хто зачав слу
хати здорові та тверезі думки написані в письмі,
той дослухував і до кінця, а що з сего скори-
стають, се, думаю, пізнають самі з досвіду,
коли добре вислухають."

Ось і все, що на разї маю сказати про на
шого давного письменника Івана Вишенського.
Не богато у нас у давнину було людий, котрі
посміли б і з'уміли б так близько доторкати ся
.до насущних духових потреб нашого народа,
і виявляти ті потреби та долегливости його жи-
тя таким горячим і ярким словом. Постать Івана
Вишенського була першою лїтературною появою,
що ще при кінцї 80-их років минулого столїтя
збудила в мені охоту до наукового обробленя
його лїтературної спадщини. Здобутком сеї охоти
були три наукові працї, присвячені Вишенсь ко

му: одна писана російською мовою і друкована
в „Юевской Старині" 1889, ч. 4, при якій опу
бліковано декілька невідомих доси творів Ви
шенського, знайдених мною в рукописї підго-
рецького манастиря ; друга була простора роз
відка : „Іван Вишенський і його твори" (Лїтера-
турно-наукова біблїотека, книжка 21 — 30), на
писана ще 1890 р., а друкована аж 1895 р., а третя
популярна розвідка, друкована в ,Хлїборобі"
1891 р. і видана також окремою брошурою.
В р. 1900 я подав у „Записках наукового това
риства ім. Шевченка" т. XXXV — VI. ще один
причинок до пізнаня письменської дїяльности
Івана Вишенського про згаданий висше його
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Іван Вишенський. 31

твір, друкований за його житя 1592 р. Пізнїи-
ше в р. 1902 постать Вишенського зробила ся
темою моєї поеми, якої передрук подаю ось тут.
Основа поеми — печерне житє і смерть Вишен
ського — тілько в одній части моя поетична
фікція, бо про своє печерне житє згадує Вишен
ський сам у заголовку свойого остатнього писаня.
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ІВАН В 11 II
I

Е II С И
і

II II
.

Поема

Присвячую А. Кримському.
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Мов зелена піраміда
на хвилястім синім полї.
на рівнині лазуровій
велитенський ізмараґд. —

так облита дивним морем,
під безхмарим, теплим небом
зносить ся, шумить, пишаєсь,
спить Афонськая гора.

Спить '' Та нї ! Природа мати
ненастанно тут працює,
нен етапно строїть, бавить
ту нестїєчку свою.

У низу, де з хвиль кипучих
ґранїтові сїрі скали
гордо, просто в гору пнуть ся
стїни, кольоси, стовпи —

там в низу муз ка дика
не вгаває на хвилину,
бють ся хвилї о каміне,
бризька піни срібний вал.
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36 Іван Вишем ський.

А в верху хребіи гірськії
віковим покриті лїсом,
вічну, тиху пісню грають
у задумі без кінця.

Та про те гора дрімає ;

день і ніч пливе над нею
мов рожева легка хмара, —

крику, гомону не чуть.

Хоч повзуть тут скрізь по горах
стежечки немов гадюки,
то про те не оживляє
їх розмова, спів нї сміх.

Хоч розсипані по горах,
по лісах, ярах і скелях,
по полянах пречудових,
і оселї і хатки, —

то поо те тиша глубока
заляга на тих оселях,
і лежить печать мовчаня
на сотках старечих уст.

Скрізь тиша і скрізь мовчанє,
сїрий одяг, хід повільний,
і худі, понурі лиця,
непритомний, сонний вид

Тричі лиш на день по горах
пролунає голос дзвонів,
мов проквилить над горою
стадо дивних лебедят.
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Іван Вишенський. 37

Плачуть жалібно ті дзвони,
мов наріканя, докори,
на людий, що замертвили
пречудовий сей куток.

Що гнїздо думок високих,
школу поривів геройських,
пристань для орлів змінили
на сумну тюрму для душ.

II.

На Афонї дзвони дзвонять
у недїлю по вечірнї ;

починає Прот великий,
окликаєсь Ватопед.

Далї зойкнув Есфіґмену,
загудїв Ксеропотаму,
там Зоґрафу, далї Павлю,

розгудїв ся Іверон.

Покотили ся по горах
ті риданя металеві,
окликаєсь кожда скеля,
кождий яр і кождий скит.

І втурують їм зітханя,
і худі хрестять ся руки,
і несеть ся тихий шепіт :

>Со святими упокой !<

Ті риданя металеві —
знак, що хтось розстав ся з світом —

тут нїкого не трівожать:
се щоденна новина.
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38 Іван Вишенський.

Чи то скитник вмер у скитї
так як жив — самотний, тихий,
і про смерть його дізнались
аж у кілька день пізнїшії —

тим дізнались, що покійник
не явив ся в манастир свій,
не принїс свою роботу,
бобу пригорщі не взяв?

Чи то вмер чернець у кел'Г

пишучи святую книгу,
мінєю та киноваром
вявві титли красячи?

Чи то вмер послушник смирний
пан колись, чи князь, чи вояк,
але тут він давна в кухнї
манастирьскій послугач?

Чи то вмер якийсь дОСТОЙНИіС,

єромонах чи ігумен, —

тут усім однака шана :

>Со святими упокой !«

Чи то врешті хтось живий ще
сходить на «остатнїй ступінь*,
покидає світ і волю,
щоб в печері смерти ждать?

Глянь, у скелях височенних,
у стрімких ґранїтних стінах,
що над морським валом висять -

чи там гнїзда ластівок?
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Іван Вишенський. 39

Нї, се нори жолоблені,
недоступні, темні НМи,
сїчені в скалї печери,
схованки для мрв хиба.

Ш, се нори для аскетів,
се >остатнїй ступіньс, подвиг
крайнїй і безповоротний,
брама вічности вузка.

Хто пройшов новицьку службу,
манастирське строге право,
і важкую мовчазливу
працю в тихому скиту, —

хто бажає довершити
аскетичний острий подвиг,
в постї, самотї, мовчаню
слухать голосу душі, —

хто порвав зо світом звявки,
поборов бажаня тїла,
чує силу і охоту
в очи вічносги глядїть, —

той за дозволом найстарших
вибира собі печеру,
вибира собі могилу,
відки вороття нема.

І тодї ридають дзвони,
і тодї по всїм Афинї
тихий шент іде старечий :

>Со святими упокой !«
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40 Іван Вишенський.

ПІ.

На Афонї дзвони дзвонять
у недїлю по вечірнї :

починає Прот великий,
окликаєсь Ватопед.

Далї зойкнув Есфіґмену,
загудїв Ксеропотаму,
там Зоґрафу, далї Павлю,

розгудїв ся Іверон.

Покотили ся по горах
ті риданя металеві,
окликаєсь кожда скеля,

кождий яр і кождий скит.

Стихли дзвони, у повітрі
довго ще тремтїв їх голос,
і в манастирі Зоґрафу
заскрипіли ретязї.

Відчинилась темна брама ;

з манастирського подвіря
виступає хід церковний,
монотонний чути спів.

Віють хоругви червоні,
наче проблиски пожежі ;

деревляний хрест з Рознятим
передом помалу йде.

Йдуть монахи бородаті
у фелонах-багряницях, —
знов монахи бородаті
босі, в простих сїряках.
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Іван Вищенський. 41

Серед них дїдусь похилий,
зморщений, сивобородий,
в сїряцї на голім тїлї,
хрест березовий несе.

Простий хрест, в корі береза,
а від моря вітер віє,
білу бороду старечу
по березї розвіва.

І. пливе старечий голос
із тим співом .монотонним,

що виходить сумовито :

»Со святими упокой !«

Стежкою, що круто вєть ся,
тягнеть ся той хід церковний
з разу лугом, далї лїсом
там, де чути моря рев.

Серед роскошів природи
похоронний спів лунає,
серед пахощів вечірнїх , .

курить ся кадила дим.

Ось спинив ся хід церковний
на обірвищу крутому,
над безоднею страшною, —
глянеш в низ — аж жах бере.

Мов ґіґантський мур гранїтний
прямовісно голі скелї
пнуть ся із безоднї моря
в лазурову височінь.
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42 Іван Вишенський.

Глянь з гори — на морі човен,

що ігокрай скали гойдаєсь,
видасть ся мов білий лебідь,
що гойдаєсь на водї.

Глянь з долини — всї ті люди,

що стоять над тим обривом,
видадуть ся мов ягнята,
що пасуть ся на скалї.

В тій скалї з долини видно
штирогранну чорну пляму,
мов печатку величезну
в половинї висоти.

Се є вхід в живу могилу,
у печеру пустельницьку,
висїчену там Бог з на ким
і Бог зна кому й на що.

Не дійти туди ногами,
нї драбиною не злїзти,
лиш на шнурі у повітрю
дол тїти наче птах.

У окрайчику скальному
рівчачок протертий шнуром —
знак нехибний того місця,
де в низу печери вхід.

Тут спинив ся хід церковний,
стали править панахиду...
Деж той мрець, кого ховають?
Де блаженний той аскет.'
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Іван Вишенський.

IV.
От скінчили ся відправи
і останнюю молитву
на колінах прошептали
всї пустинники й черцї.

І встає ігумен перший,
і всї встали за чергою,
і довкола тихо «тало

море лиш реве в низу.

І піднїс ігумен голос
і звертаєть ся до дїда
що стояв серед монахів
із березовим хрестом.

Ігумен.
Старче Йване, перед Богом,

перед злотосяйним сонцем
і перед хрестом спасенним
заклинаю тут тебе.

Щиро нам скажи, по правдї
чи по добрій своїй волї,
чи по зрілій постанові
йдеш у сю печеру?

Старець
Так.

Ігумен.
Чи не має в твоїм серцї
ще прихильности до світа,
і привяваня до рідних,

дум і бажань світових?
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44 Іван Вишенський.

Чи на віки ти відрік ся
всего, що відводить духа
від єдиного бажаня
вічного спокою?

Старець
Так.

Ігумен.
Чи обдумав ти всю важність
самоти, безповоротність
отого житя в печері,
всї страховини спокус?

Чи обдумав ти всю гіркість
жалю, що явить ся може,
каяття, що затроїти
може тут твій подвиг?

Старець.
Так.

Ігумен.
Вудь же Бог благословенний,
що вітхнув тобі сю думку !

Най же він тобі поможе
до кінця пройти сей шлях !

До тепер ти між живими
був наш брат Іван Вишенський ;

від тепер в жи ю земному
змазане імя твоє.

Так іди в свою дорогу !

Хрест, що маєш у долонях,
се тобі наш дар єдиний,
инших і не тра тобі.
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Іван Вишенський. 45

Що потрібно для поживи
твому тїлу, раз на тиждень
брат ключар на посторонку
спустить відсїля тобі.

Прощавай ! Прийми від мене
сей остатнїй поцїлунок,
і дай Вог нам оі трічать ся
швидко в ЯСНОСТІ! його !

Цїлував ігумен старця,
инші монахи по тихо
цїлували його руки,
поли сїряка його.

Потім два що наймолодші
шнуром старця обвязали
по під пахи, кінцї шнура
в руки міцно приняли.

І перехрестив ся старець,
над безодню вийшов сміло,
сїв і ввільна став спускать ся
у страшенную глубінь.

Вітер бу<но дув від моря,
бороду його й волосє
розвівав, і він притисши
хрест до себе швидко щез.

V.

>0 витай, моя домівко,
тиха пристане по бурях,
до якої ненастанно
здавна, з давна и тужив !
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46 Іван Вишенський.

Камінь тут довкола мене, —
се тверда, невломна віра,
се мій дім і мій притулок,
подушка і накритє.

Хрест отсей, то мій товариш,,
мій повірник у днї смутку,
оборона від спокуси
і підпора в скону час.

Небо синє, що крізь отвір
загляда в мою печеру,
се надїя, що полине

у той шлях душа моя.

Сонце ясне, що при СХОдІ
на часок в мою домівку
сипле золото й порфіру,
се великий Божий Дух,

що в блаженнії хвилини
грішну, скорбну людську вдачу
ущасливлює безмірних
райських роскошів чутєм.

А те море лазурове,
що там грієть ся на сонцї,
а в низу тут бєсь о скали
і хлюпочеть ся й реве, —

се житя земного образ
ясний, тихий та принадний,
коли з далека дивить ся,
а гіркий, страшний в близу.
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Іван Вншенський. 47

Се мій світ. Усе змінчиве
щезло геть. Затихли крики,
гомін бою житєвого

тут мене не долетить.

Щезло все дрібне, болюще,
що чутє в душі ворушить
і увагу відвертає
від найвисшого єства.

Полишилось лиш постійне,

супокійне і величнє.

Про постійне і величне,

думай тут, душе моя».

Так балакав сам до себе

у яскинї твоїй старець,

що ще вчора знавсь Вишенський,
а сьогоднї вмер для всїх.

Так балакав не устами —
в н устами вже давненько
відовчив ся промовляти,
тілько голос духа чув.

І в яскинї у куточку
сїп на камени, плечима
спер ся о стїну холодну,
голову схилив у низ.

Голова його могутня
на худій, жилястій шиї
гнула ся сама в долину,
мов на тичцї той гарбуз.
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_48 Іван Вишенеький.

Сперши бороду на груди
впер він зір у одну точку
і сидїв отак недвижно
довго-довго, наче спав.

З разу все немов померкло
перед ним і дрож пробігла
по худім, старечім тілї,
і зомл ли змисли всї.

Потім мов теплом дихнуло,
і по тїлї ровлило ся
щось солодке, МЯГКО-МЯГКО
по під шикю пройшло.

І в
^душі мел кнула мати,

як його малим хлопятком
по під шийку лоскотала,
ах, а він сміявсь, сміявсь !

Потім слух його прочнув ся ;

мов діяментова нитка,
тон якийсь потяг ся довгий —

любий, радісний такий !

І душа мов той метелик
десь летить за любим тоном :

та чим далї, тонів більше
і все дужшають вони.

Вже гармонія могутня
ллєть ся синьою рікою,
і роскішні тони, бач ся,
небо й вемлю обняли.
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Іван Вишенський. ■ 49

І пливе душа аскета
на гармонії величнїй.
мов на морських хвилях лебідь
в верх гойдаєть ся, то в низ.

Поміж небом і землею
в верх то в низ душа аскета

розколисана несеть ся
швидше, швидше, роскіїпнїйш !

І гармонїя величня

робить ся фіолєтова,
далї синьо-лааурова,
далї пурпуром ярким.

Ось із хвиль тих пурпурових
стрілив промінь золотистий,

вибухнув вулькан огнистий,

ріки світла потекли.

Розлилось безмежне море
світла ясно-золотого
І зЄЛЄНО-з0ЛОТОГО
й білого неначе снїг.

Грають світляні каскади,
величезнії колеса

у всїх колїрах веселки
котять ся по небесах.

І рука якась незрима
розпуска барвисті пасма,

розпуска могутнї тони
'з краю світа аж на край.
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60 ' Іван Бишенський.

Розпускає, порядкує
і збирає і мішає, —
мов калєйдоскоп гігантський
грає світ весь перед ним.

Мов дитя, душа аскета
потонула в тому морі
тонів, фарб, у тім роскішнім
захватї — і він заснув.

VI.

День за днем минає рівно
як на морі безбережнім
хвиля хвилю рівно гонить,
хмара хмару в небесах.

У своїй печері старець
знов на каменї недвижно
спочиває вперши очи
в лазуровий неба звід.

В тім — о диво ! щось живеє

ворухнулось! На незримій
нитцї понад вхід печери
зі скали спускавсь павук.

Старець пильно, дух заперши,
придивляв ся павукови,
мов його не бачив з роду,
мов се з того світа гість.

А павук собі швиденько
від верха до споду входу
нитку натягав, по нитцї
зараз до гори поліз.
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Іван Вишенський. 51

І почав як стій снувати
протягати, заплітати
ниточки, і швидко сїтка
вхід яскинї заплела.

Старець думав: >Висилав
ще мабуть своїх шпіонів
земнеє житє аа мною,
хоче вислідить мабуть,

чи ще де хоч павутинка
духа мойого не вяже
з тим житєм, аби за неї
потягти думки мої.

Сей павук, се може ворог,
що свою зрадливу сїтку
заставля на мої мрії,
на думки мої й на зір*.

І вже ось підняв він руку,
щоб зірвати павутину,
та нова шибнула думка
у старечій голові.

>Сїм братів колись, тікавши
від поганської погонї
схоронились у яскиню
і заснули твердо в нїй.

А павук отак самісько
заснував весь вхід яскинї,

вратував їх від погонї,
спас для божої хвали.
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62 Іван Вишенський.

Тою сїткою закриті
спали ті брати в яскинї
триста лїт, аж поки Бог їх
на свідоцтво не позвав.

Збуджені Господнїм словом
стали свідками безсмертя,
свідками того, що в Бога
три столїтя — се момент.

Може з божого наказу
сей павук тут сїть мотає, —
може Бог мене на свідка
теж для себе зберіга?«

В тім тихенько забренїла
павутина; чорна муха
замотала ся в ту сїтку,
стала сіпатись, пищать.

І павук прибіг що духу
і давай мотати живо
павутину і вязати
мусї крила і лапки.

То прискочить, муху вкусить,
то відскочить, знов мотає;
муха сїпаєсь що сили
і тріпочесь і пищить.

>Га, поганий кровопійце, —
мовив старець, — чи на те ти
аж мою найшов яскиню,
щоб і тут житє вби ать?«
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Іван Вишенськай. 53

І вже руку піднимає.
щоб розшарпать павутину,
увільнити бідну муху, —
та знов думка зупини.

>Без Господнього хотїня
навіть мушка ся че вгине;
Бог і сему павукови
дав отсей його талан.

І якеж я маю право
відбирать йому сю страву,
на котру він своїм робом
таки тяжко працював?»

І він став поклони класти,

горячо почав молить ся,
та весь час він молячи ся

чув як муха, мов дитя

сїпалась у павутинї
і пищала і квилила.
Серце в старця тріпоталось, —

та рука не піднеслась.

VII.

>Цїлу ніч гуляв тут вітер,
скиглив по щербатих скелях,
вило море й камянії
стїни гривло і товкло.

Цїлу ніч страшенний хоход
проникав мене до кости,
і немов на божім судї
я тремтїв, вубами сїк.
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М Іван Бишенський,

Я тремтїв у кут яскинї
заховавшись і трівога
проняла мене й молитва
ие ворушилась в душі.

І я чув себе безсильним,
бідним, хорим, одиноким,
мов дитя, сирітка кругла
без матусї, без вітця.

Бачилось, земля завмерла,
вимерли всї люди в світї,'
я один лишивсь остатнїй
у страховищах отих.

Бачилось, і Бог у небі
вмер, один лиш чорний демон
тепер паном у вселенній
і гуляє і реве.

І я був мов та пилина
згублена з порядку світа,
що про неї всїм байдуже,
Богу й людям і чортам.

А тепер заблисло сонце,
щезли демони півночи,
уляглись вітри скажені,
теплотою подиха.

Теплота огріла тїло,
і душа воскресла в тїлї,
віднайшла свойого Бога
і молитву ніднайшла.
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Іван Впшснськии.

ІДож се за крутії дебрі,

у які мій ум заходить?
Сеї теплоти крихітка
в тїлї душу виклика!

Так удар кресила іскру
викликає із креміня,
а ся іскра, се пожежа,

жар і блиск, тепло й житє.

Жар, житє, тепло і світло,
разом з тим і смерть, руїна,
і нове житє й безсмертє, —
се душа всесвітна — Бог.

Крихта теплоти і світла —

іскра в тілї, у мертвому
душу будить, — без тієї
теплоти — душі нема.

А в душі розводить ясність,
порив, віру — без Т.ЄЇ
теплоти не має віри,
анї ясности в душі.

А та віра творить чуда,
творить і найвисше чудо
над всї чуда — творить Бога,
відкрива його для нас.

Бог відкрив ся нам — от дивно!
Все він відкривав ся в днину,

у горячім, теплім краю.
в світлї, в блискавцї, в огнї.
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66 Іван Вишенськнй

В реві вихру, в пітьмі ночи,
у ледах, снїгах цїпущих
він не відкривавсь нїкому.
Бог, — се світло і тепло!

Алеж Бог — творець усього,,
він творець тепла і світла...
Чи творець морову й леду?
Нї, про се мовчить письмо.

Се тепло — воно за хвилю
в мертвім тїлї творить душуг
у душі тій родить віру, —
вицвіт віри тої — Бог...

Чом не можна би подумать,
що душа і її віра
і сам Бог, то тілько витвір
тої дрібки теплоти ?

Боже, може гріх так думать ?
Але ти-ж велїв шукати
правди!.. Без твоєї волї
думка не прийде на ум«.

Так з думками бив ся старець
і молив ся і томив ся,
але давнє просвітлїнє
не хотїло вже вернуть.

І він плакав. >Чи на теж я

тиху келїю покинув,
скит відлюдний, щоб аж тута
в путах сумнїву скінчить ?«
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Іван Вишенський. 57

УШ.
>Що за незви чайні гостї
в мою яму заблудили?
Що се за післи і відкн
вітер ось менї приніс ?

Ті платочки снїжно білі —
чи се снїг? Алеж не тають!
Дивний запах з них несеть ся...
Боже мій, вишневий цвіт !

Цвіт вишневий — тут — в тих скелях Г

Де тут вишнї на Афонї?
О скажіть, таємні гостї,
повідайте, відки ви?

Запах ваш такий чудовий,
аж до серця він доходить,
в душу сипле насолоду,
чимось рідним навіва.

О, скажіть, ви з України,
Із далеких, рідних селищ,
що тепер вишневим циітом,
скрізь обсипані стоять і

Чую. чую рідний запах,
і моє стареє серце
грає в груди! Боже милий,
та не вжеж я не забув?

Та не вжеж та Україна,
сей квітчастий рай веселий,
се важке, кроваве пекло —
ще для мене не чужа?
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58 Іван Вншенський.

Що менї до неї? Важко
їй небозї там б роть ся
з Єзуітами й Ляхами, —
та не легко-ж і менї.

Є своя борба у мене,
та борба, що кождий мусить
сам перевестя з собою.
поки иншим помагать.

А чиж я свої най ч'ращі
думи і чутя й змаганя
не віддав їй на услугу
в тій великій боротьбі?

Чиж не був я їй порадник
на непевнім роздорожу?
Чи не додавав відваги
її втомленим борцям?

Ах, і чи то не ранила
мою душу їх невдяка,
непокірність і зневага,

нетямучість їх тупа?

Чиж мене не відіпхнуло
їх гордеє недовірство?
Чи я не отряс на завше
пил їх із своїх чобіт?

Так чогож ви, білі гостї.
сиротята веснянії,

тут і з вихром заблукали
і свій запах принесли?
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Іван Вишпнський. Ш

Не для мене вже ваш запах!
Не для мене ті далекі
спомини про Україну, —
я давно для неї вмер!

Вмер ! А чом же серце скаче,
чом же кров живійше бєть ся,

думка чайкою лїтає
над садками рідних сел?

Пігі! Пігі! Цвіти, тоави...
Вишнї молоком облиті...
Верби мов зелені копи...
Дим зо стріх у гору вєсь...

Соловейко на калинї
так лйщить, аж серцю любо...
Дїти бігають... дівчата
десь співають у садку...

Геть, о геть, далекі гостї!
Ви внесли менї трівогу
в пристань тихого спокою,

вир житя в мою труну <.

IX.
Вечеріє. Тїнь довжезна
від скали лягла на море,
а там ге і легенькі хвилі
злотом, пурпуром горять.

Із гнїзда скального старець
тихо дивить ся на море,
з хвиль тих злото-пурпурових
десь мостить далеко шлях.
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60 Іван Вишрнський,

Шлях мостить у край далекий
черев гори і долини
аж на рідную Вкраїну,
а тим шляхом думи шле.

Шле сердечне привитанє
і любов свою і тугу,
що, вдавало ся, давно вже
похоронені були.

Аж ось глянь, тим ясннм шляхом
ввільна ба >ка надпливає,
бризька золото й пурпура
з під весел і з під руля.

Теплий вітерець вечірнїй
роздуває білий парус,
і пливе мов лебідь барка
до Афонської гори.

Чи то братчики вертають,
що ходили в край далекий
на манастирі просити?
Чи то прості гандлярі?

Чи побожні пілїгрими,
паломники прановірні
прибувають на поклони?
Чи до Прота1) се посли?

') Прот — найстарший над цїлою чернечою»
републ'Гкою на Афонї.
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Іван Вишенськин. 61

Старець прослїдив очима
барку, поки за скалою
не сховалась аж у пристань,
як сховалась — він зітхнув.

Знать привидїлись старому
в барці кунтуші козацькі
і шапки червоно-верхі —
нї, се певно привид був!..

Знову ніч і знову ранок,
і поклони і молитва,
і в старій душі трівога,
сумнїви і неспокій.

Аж нараз почув ся стукіт —
на горі хтось по закону
каменем о скали стукав,
старець стуком відповів.

І спускаеть ся на шнурі
кіш з поживою для нього,
а на днї коша білїє
вапечатаяе письмо.

Затряслись у старця руки:
на письмі слова знайомі,
український той скоропис
і знайомая печать.

>Старцю чесному Івану,
що в Афонській самотинї
шлях важкий тїсний верстав,
шлях показаний Христом —
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62 Іван Вншенський.

>Православні з України
яібрані у містї Луцку
на братерськую пораду
шлють благанє і привіт.

•Богу дякуєм святому,
що про нас не забуває
і важкії нам спокуси
шле для нашого добра.

>Що важкі його удари
нас кують, мов те зелїзо,
з жужел цї очищають
і гартують наче сталь.

>Богу дякуєм святому
й молитвам тих богомольцїв,
що тягар хреста на плечі
за братів своїх беруть

>Ласкою його святою
й молитвами богомольцїв
стоїмо ще твердо в вірі
і не тратимо надїй.

>Бють на нас і явно й тайно
вороги непримиримі,
напасти і брехнї й зради
нас підкопують і рвуть.

Відреклись нас сильні світа,
і князї і воєводи
кинули Христове стадо,
і отруту в душі ллють.
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Іван Вишенський. 63

>Мов голодний лев пустинї,
так ричить у нашім горю
голос лютої наруги:
>Де ваш Бог? Де ваша міць?»

>Тим то ми, маленький човник
серед хвиль отих бурхливих,
з молитвами і слезами
раду радити зійшлись.

>Тямлячи слова Христові:
Царство боже — труд великий
і трудовники одні лиш
завойовують його —

> Тямлячи твою науку,
що як пастирі нас врадять,
треба нам, самому стаду,
про своє спасеннє дбать, —

>обмірковували разом,
як би нам від сеї бурі
хоч малесеньким оплотом
церков божу вахистить.

>І прирадили зібрати
в одно огнище всї сили,

щоб велике, спільне діло
поспівало і росло.

>І отсе шлемо до тебе,
чесний батьку наш Іване,
своїх братчиків з благанєм:
будь ти нашим стерником.
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64 Іван Вишенський.

♦Поверни ти на Вкраїну,
загрівай нас своім словом,

будь між нами мов та ватра
у кошарі пастухів.

»Ватра, що холодних гріє,
дає світло серед ночи,
і лякає злу звірюку,
душі радує живі.

• Будь ти нам духовим батьком,

будь нам прикладом високим,

будь молитвою душ наших,
нашим гаслом боєвим.

>Поміркуй: тяжкі негоди
насаджають в душах злобу,
ненастаннії наруги,
аамуровують уста.

♦Поміркуй: неправда й кривда
як та хижая вовчиця
у своїм гнїздї смердючім
родить хижих вовченят.

>Поміркуй: лукавство й зради
убивають правдомовність,
а в кого затруте серце,
той отрутою й плює.

>Батьку, батьку! Люте горе
вже калї' ить наші душі;
вовченята, хоч беззубі,
вже повзають серед нас!
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Іван Вишенський. 65

>Батьку, батьку ! Від ударів
гнуть ся ваші чола й спини,
і отрутою страшною
накипає нам душа !

>Покажи ся тут між нами,
як старий борець незломний !

Один вид твій нас похилих
напростує, покріпить.

• Слухай, рідна Україна,
стара мати-жалібниця
голосом плачливим кличе
своє любеє дитя.

>Время йде на неї люте,

перехресная дорога
перед нею — хто покаже,
яким шляхом їй іти?

>Не вгордуй же сим благанєм !

Поспішай спасати матїрь!
Може голос твій і ум твій
все поверне на добро*.

А на верхнїм боці карти
припис був: >Післанцї руські
ждуть на відповідь до завтра, —

завтра будуть на скалї.*

XI.

По вечері ходить старець,

хрест до груди притискає,
молитви тихенько шепче
і не думає про лнст.
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Іван Вишенський.

>Хрест — моє добро єдине,

хрест — одна моя надїя,

хрест — одно моє стражданє,

одинока вітчина.

Все, що по за ним — омаиа
і чортячая покуса;
лиш один тут шлях правдивий
і спасенний — шлях хреста.

Шо сей лист і що сей,, голос?

До кого? До старця Йвана.
Старця Йвана вже не має,
він умер, умер для всїх.

Що менї до України?
Хай ратуєть ся як знає, —
з менї колиб самому
дотиснуть ся до Христа.

Адже я слабий і грішний !

Я. не світоч, не мессія,
їх від згуби не відкуплю.
сам ів ними пропаду.

Нї, не зраджу свого Бога,
не зломаю заповіту,
і ярмо хреста отсього
до могили донесу.

Близько вже. Мабуть для того
бє на мене вал остатнїй
і остатня часть дороги
так бо.ігоща і важка.
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Іван Вишенський. 67

Вже не довго. Боже! Боже!
Облекши менї тягар мій!
Просвіти остатню стежку,
що мов губить ся у млї!<

Усю ніч молив ся старець,
обливав лице слезами,
до хреста старечі груди
мов до матери тулив.

Він ридав, шептав і кликав,
та було довкола темно,
і в душі страшенно темно,
і просвітленє не йшло,

А коли воскресло сонце,
він сидїв і ждав трівожно,
поки камінь загуркоче,
голос із гори озвесь.

Ось гуркоче глухо камінь,
старець разом стрепенув ся
та рука не простягла ся,
він на знак не відізвавсь.

„Старче Йване! Старче Йване!"
кличе голос і здаєть ся
що се крик трівоги, болю,
що ратунку просить він.

і.' у
„Старче Йване! Старче Йване!
Се післанцї з України,
се твої уб,огі дїти.
Старче Йване, відізвись!"
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68 Іван Вишенський.

Старепь слухав дух заперши,
його ухо жадно ссало

україньский любий голос, —
але він не відізвавсь.

„Старче Йване! Старче Йване!"
довго кликали післанцї, —
а в низу лиш море вило,
та не відізвавсь Іван.

XII.

Вечеріє Наче сизий
килим тїнь лягла на море,
а з поза гори промінє
скісно в морі порина.

Золотистий шлях простяг ся
від тих морських хвиль рухливих
до верха гори Афона, —
під скалою море гра.

У печері в самім входї
вгорблений сидить пустинник
і письмо раз в раз читає
і слезами полива.

> Слухай, рідна Україна,
стара мати-жалібниця
голосом плачливим кличе
своє любеє дитя.»

„Дюбеє, нема що мовить!
Що в найтяжшую годину,
в непрозору, люту скруту
свою матїрь покида!
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Іван Вишенський. 69

Що в заслїпленю безумнім
сам лише спасти ся хоче,
а братів трівожних, бідних
без поради покида!

І якеж ти маєш право,
черепино недобита,

про своє спасенє дбати
там, де гине мілїон?

Чи забув слова Христові:
„Добрий пастир власну душу
віддає за своє стадо?"
Ти хиба не пастир їх?

Чи вабув слова Христові:
„Хто рече: Кохаю Бога,
а не поратує брата,
той брехню на душу взяв."

Аджеж за всї душі тії,
що там падуть у зневірі,
а ти'б піддержав їх — в тебе
Бог рахунку зажада.

Аджеж ті твої чернечі
горді мрії про снасенє

тут далеко від покуси, —
сеж покуса, гріх тяжкий.

Се не божий шлях верстаєш,
а діяволови служиш,
майстру гордощів, що Богу
рівним бути забажав.
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70 Іван Вишенський.

Се не божий шлях! Таж навіть
як би в рай ти так дістав ся.
а твій рідний край і люд твій
на загибіль би пішов, —

аджеж рай тодї для тебе
пеклом стане! Сама думка:
„Я міг їх поратувати"
тобі з неба зробить ад!"

І смертельная трівога
сцїпила старече серце
і заперла дух у груди,
зимний піт лице покрив.

Він зирнув на синє море,
де рубцем золототканим
зарисовував ся обрис
від Афонської гори.

Глянь, ■з Афоньскої затоки
звільна барка випливає
із отїненого плаю
ген на соняшний біжить.

Турчин баркою кермує,
в барцї контуші козацькі
і шапки червоноверхі, —
бризька золото з весел.

Ах, післанцї з України!
В старця серце стрепенулось,
і в трівовї і в нестямі
худі руки він простяг.
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Іван Вишенський. 71

„Стійте! Стійте! Завернїть ся!
Я живу ще! По старому
ще кохаю Україну,
решту їй житя віддам!

„Стійте! Стійте! Завернїть ся!"
Та дарма! Не чують крику.І по хвилях золотистих
барка геть пливе й пливе.

І ломає руки старець,
і' болюче серце тисне,
і перед хрестом на камінь
вія кидаєть ся лицем.

>0 Розпятий! Тиж лишив нам
заповіт отой найвисший :

свого ближнього любити,
за рідню житє віддать!

О Розпятий! Глянь на мене!
0, не дай менї пропасти
у безоднї мук, цозпуки,
у вневіря глубинї!

Дай менї братів любити
і для них житє віддати!
Дай менї ще раз поглянуть
на свій любий, рідний край!

Глянь, отсє остатня нитка,
що мене тягла до працї!
О, не дайже їй порвать ся!
Заверни її сюди!
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72 Іван Вишенський.

О зішли противний вітер!
Підійми грізную хвилю!
Або дай менї злетїти
мов пташянї зі скали!

Тиж благий' і всемогущий!
О, коли моя молитва
і моє мовчанє й труди
і всї подвиги й весь піст

мали хоч зерно заслуги,
хоч пилиночку значіня, —
то я радо, о Розпитий,
все без жалощів віддам.

Все віддам, готов як грішник
вічйо у смолї кипіти, —
лиш тепер зроби для мене

чудо: барку заверни!

Або дай менї до неї
відси птахом долетїти,
або збігти мов по кладцї,
по проміню золотім.

Ох, таж ти малим ще бувши,
бігав з храма по проміню,
і по морі серед бурі
мов по суші ти ходив.

Дай, о дай менї се чудо!
Лиш одно, на сю хвилину!
Не лишай мене в розпуцї,
мов стрівоженє ДиТЯІс
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Іван Вишенський, 73

Так моливсь Іван Вишенський,

хрест що сили тис до груди, —
і нараз по' ув, як дивна
пільга біль його втиша.

Легко, легко так згобилось.
щезла дикая трівога,
ясна певність розлила ся

у обновленій душі.

Ясна певність, що послухав
Бог отсє його благаня,
що настала хвиля чуда, —
просвітлїнє надійшло.

Те чого він ждав так довго,
обдало його, мов легіт,
мов гармонїя безмежна,
райські пахощі святі.

І він радісно підняв ся
і перехрестив ся тричі
і благословив промінний
шлях, що скісно в море йшов.

Він нїчого вже не бачив,
тілько шлях той золотистий
і ту барку ген на морі, —
і ступив — і тихо щез.

А в печері пустельницькій
тілько білий хрест лишив ся,
мов скелєт всїх мрій, іллюзій, —
і невпинний моря шум.
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)Іо6и сего сбіта.

І взявши Його діявол на дуже
високу гору, і показав йому всї
царства світа і славу їх. І мовив
йому : „Все те дам тобі, коли впа
деш і поклониш ся менї." Тоді' про
мовив Ісус: „Іди геть від мене,
Сатано, бо написано: Господу Бо
гу твойому поклониш ся і йому
одному служити меш." (Євангеліє
по Матвієви гл. 4).

Мандрівець мовить до діявола:
Так отсє, сину геєнський, коли стала ся

лобіда над твоїми покусами від Христа Спаси-
теля, і його смертю твоє лукаве царство сего
світа до тла обнажено і покорено через віру
і хрещенє в імя Отця і Сина і святого Духа
для всього світа, запитаю тебе: як будеш буду
вати те гнїздо світолюбія між вірними і хреще
ними і фундувати основи поганської невіри?

Діявол мовить:

Стала ся побіда від Хрпста над моїм цар
ством, — признаю. Але з поміж хрещених в імя
його т. зв. христіян мало, і то ще за свіжої па-
мяти по його вознесеню на небеса якась части
на, розігріта тою теплотою віри, десь не десь
у христіянськім родї користувала ся тою побі
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Іпан Вишенський. 75

дою. А сьогоднішнього віку христіяни, се тіль
ко так зване христіянство, що впало в яму ста

рої невіри, і однаковим способом з нехрещени-
ми поганами любить світ і царство моє і ба
жає наситити ся його роскоші, і ще більше
від поган підлягає тїлесним пристрастям сва
вільного і нечистого поводженя всїм своїм ли
хим житєм. А що запитуєш, як менї по Христо
вій побідї турбувати ся тим, аби довести христі
янство до замилуваня сего світа, про се й питати
не треба. Тими самими хитрощами, повабами,
мріями й насолодами блиску та красоти сього
світа, як і перед приходом Христовим. Бо Хри-
стос дав тілько образ тим, що хотїли би побо
роти світ, показав, навчив і сам собою дав при
клад. Але покуси не знівечив. А вчинив се для
того, щоб вільна воля чоловіка в тих покусах,
боротьбі і пробі віку сего теперішнього гарту
вала ся, чистила ся і прояснювала ся для ві
чного житя. Та бачу, мало їх збираєть ся і за
ходить на той тїсний гостинець, що хотїлиб
і любилиб ходити ним. Усї впали і поклонили
ся славі царства, красоті і любві сего віку те
перішнього, що стоїть під моєю владою. Від най-
чільнїйших і до остатнїх, від так званих духо
вних і до простих, від властий і до підручних
усї полюбили ту мрію, блиск і ріжнобарвність
красоти царства мойого світового, яку я роз
крив і показав Христови на горі, і всї нинїшньо
го віку до того мойого царства розум, думи
сердечні і всю силу тїлесну привязали, прилїпили
і присвоїли так міцно, що тілько смерть від
Бога послана може розлучити їх від того зами
луваня до мойого царства, і нїщо инше. Говорю
і показую те, що й Христу говорив і показував:
„Хто чого бажає від мене, світодержця, впадь
і поклони ся менї, і все тобі дам."
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76 Іван Впшенськпїі.

Мандрівець мовить:

Щож ти даси менї, діяволе? Іменуй, нехай
знаю наперед !

Дія вол мовить :

Дам милости нинїшнього віку, славу, рос-
кіш і богатство. Хочеш бути зверхником, так
званим духовним — від мене жадай і менї до
годи, а Бога занедбай, бо він не дуже щедрий
на такі гідности, а я дам тобі швидко. Коли хо
чеш епіскопом бути ■— упадь і поклони ся менї,
я тобі дам; коли хочеш архіе .іскопом бути —
упадь і поклони ся менї, я тобі дам. Коли хочеш
кардиналом бути — упадь і поклони ся менї,
я тобі дам. Коли хочеш папою бути — упадь
і поклони ся менї, я тобі дам. І всї ви, що ба
жаєте всяких инших найріжнїйших вверхництв,
пробоств, парафія і надань не таких щедрих
і богатих — упадьте й поклонїть ся менї, я вам
дам. І до вас, що прагнете світської власти і зе
много титулу мойого царства, теж саме говорю :

„Коли впадете і поклоните ся менї, подам вам
усе те бажане вами. Коли хочеш бути воєнним,
підкоморієм або судїєю, — упадь і поклони ся
менї, я тобі дам. Коли хочеш старостою бути —
упадь і поклони ся менї, я тобі дам. Коли хо-
чиш воєводою бути — упадь і поклони ся менї,
я тобі дам. І коли хочеш гетьманом і канцлєром
бути — обіцяй ся менї на жертву до вічної ге-
єнни, то дам тобі навіть королївство". І всїм ин-
шим меншим достойникам та зверхникам те
саме говорю: „Коли впадете і поклоните ся менї,
то якого бажаєте земного та дочасного добра,
я дам вам". Також і до вас простих і неславних
у мойому царстві мовлю: „Коли впадете і покло
ните ся менї, знайду на вашу міру і простоту,
чим вас обогатити і опутати покусами мого
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Іван Вишенський. 77

світа. Коли хочеш бути ідолопоклонником, се
єсть грошолюбцем і лихварем, я зроблю тебе
митником, купцем або коршмарем, тим привяжу
твою волю і бажанє, щоб ти забавляв ся, доки
не здохнеш, прикую до самого виходу, щоб ти
анї помислом не подумав відірвати ся від ли

хварства. Коли хочеш бути штукарем, майстром,
ремесником рукодільним і перейти инших про
мислом, яким би ти міг і серед сусїд прославити
ся і гроші зібрати — упадь і поклони ся менї,
я тебе умудрю, навчу, наострю, і думку твою
доведу до досконалости, якої бажаєш. А коли
хочеш наситити ся похоти тїлесної, назвати ся

господарем дому, лїса і шмата землі — упадь
і поклони ся менї і я спевню твою волю: при
веду тобі жінку, дам хату, дарую землю, навішу
тобі на шию те ярмо і вакоиаю твою думку
в нуждї, неволї, журбі, трівоз1', стараню, смутку
і ненастаннім промислї. Зроблю тебе сторожем,
слугою, невольником і вязнем жінки, і всї твої
помисли привяжу до жіночих соромних забага
нок. Тілько пошукай, пожадай і менї поклони
ся, а все я дам тобі.

Мандрівець відповідає:
Знаю, діяволе, що ти даси менї все те

сказане, коли поклоню ся тобі. Та я піду шу
кати і в зеркалї Христової науки додивляти ся, чи
ті твої дари будуть на пожиток, чи на вічну
загибіль; чи вийдуть на славу, чи на вічну не
честь; чи довго, чи може лиш малий час подер
жать ся в руках, а потім у купі з дародавцем
знагла погибнуть і пощезають?

Даси менї, діяволе, бути папою, кардина
лом, архіепіскопом, епіскопом, чи яким иншим

порфіроносцем духовного стану. Та якаж ко

ристь із сего дару, коли сю гідність прийму від
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78 Іван Вишепськиїі.

тебе, діявола, за гордість скиненого в неба, а не
від небесного Бога, який звичайно дарує такі
зверхности духовного стану тілько дуже яаслу-
ясеним і просвіченим Духом святим, а не тим,
що яв стеклі пси бігають і шукають, де би ви
нюхати і зловити духовний стан або його маєтки?
Якаж користь із того дару, колиб я сам і від
тебе, діявола, того жадав і шукав, а не Бог не
бесний мене на ту гідність покликав і вибрав?
Якаж користь із тої духовної гідности, коли
я мав би гірш поганця провадити зле й нечисте
житє і валяти ся в брудотї черевної неситости
та роскошованя? Якаж користь із того священ-
ства, коли я мав би не знати навіть імени свя-
тости і товаришувати з іновірцями пустим му-
дрованєм та способом житя? Якаж користь із
тої зласти пастирської, коли з мене мав би бути
раб, невільник і вічний вязень гріха, який за те

мусїв би в дійти у вічну геєнну ? Якаж користь
Із сеї дочасної слави, коли за неї жде вічний
сором? Якаж користь із тої малої роскоші,
коли за неї маю в огнї вічно пекти ся і сма
жити ся? Якаж користь із тих сел, маєтків
і великого богдтства, коли нищий і голий без

усего того сидїти му в пеклї? Тим то знай се,
діяволе, що я попівського стану і зверхництва,
від найвисшого аж до найнизшого ступня, від
тебе дарованого, не бажаю, і тобі поклонити ся
не хочу. Господу Богу єдиному поклоню ся,

і тому єдиному помолю ся і послужу. Геть від
мене, Сатано!

Даси менї, діяволе, бути королем, канцлє
ром, гетьманом, воєводою, старостою, каштеля
ном чи яким будь иншим достойником та зверх-
ником світської власти твойого діявольського
царства. Щож за користь із того твойого дару
поганського начальства, коли я христіянство вте
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Іван Вишенський. 79

ряю і від вічного житя відпаду? Що за користь
із того твойого титулу, коли я титул царства
небесного погублю? Що за користь із того ко
ролївства, канцлєрства або воєводства, коли я си
нівство боже, безсмертний титул утрачу? Що
за користь із твоєї короткочасової слави чи ти-
тулика, хвали гнилих та суєтних уст, коли я від
вічної божої слави буду відкинений, титулу по-
мазанства божого позбавлений, і від похвали ан
гельських уст відпаду? От тим то, діяволе, такої
власти і титулу від тебе не жадаю, тобі покло-
нити ся не хочу. Господу Богу єдиному ПОКЛО

НИ) ея і йому самому послужу. Геть від мене,
Сатано !

Даси менї, діяволе купцем і лихварем,
митником і коршмарем бути, щоб тою лихвою
і захланністю свій ровум погубити і заслїпити.
Щож за користь із того твойого дару, коли сві
тла правди, науки слова божого бачити не вможу
і коштувати його солодощів не вдостою ся? От-
тим то знай собі, діяволе, що від тебе того
ідолопоклонного титулу і забави житя мойого
в нїм не потребую і тобі не поклоню ся. Го
споду Богу єдиному послужу. Геть від мене,
Сатано !

Даси менї, діяволе, ремесником зручним
і славним бути, славнїйшим, зручнїйшим і ша-
новнїйшим від моїх сусїдів. Даси менї те, що
я гроший назбираю, фільварків накуплю, свій
дім прикрашу. Щож за користь із тих твоїх хи
трих дарів, коли відвикну від Ісусової простоти ?

Що за користь Із сусїдської слави та чести,
коли в рядї пророків, патріярхів, апостолів, му
чеників і угодників божих слави мати не буду?
Що за користь із многих фільварків і оздобно
го дому, коли красних дворів вишнього Єруса
лима не побачу і нї в однім їх куточку місця
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знайти не сподоблю ся? Оттим то я від тебе,
діяволе, тої майстерії і слави і чести не потре
бую, гроші збивати, фільварки і доми окупува
ти не хочу, і тобі не поклоню ся. Господу Богу
одному поклоню ся і йому самому послужу.
Геть від мене, Сатано!

Даси менї, діяволе, вбогому і неславному
чоловікови, втїху і похіть тїлесну, даси менї
жінку, хатину і земельку, смуток і біду, щоб я
закопав свій ровум у тій забаві і турботї і ста-
раню про дім і землю й жінку. Щож за користь
із тої втїхи і похоти тїлесної, коди Утїшителя
Духа в тім своїм сердечнім мешканю витати
нїколи не вдостою ся? Що за користь із тої
жінки, коли нїколи не зможу бачити жениха
Христа, який би прийшов до моєї сердечної ло-
жницї спочити й заспокоїти ся? Що за користь
із тої хатини, коли в палатї небесного міста Єру
салима сидїти не буду? Що за користь із тої
малої земельки і ґрунтика, коли сторичної за
плати, обіцяної Христом у царстві небеснім ва
покиненє дібр сего світа не одержу, і житя
вічного спадкоємцем і дїдичем бути не зможу ?

Оттим то знай собі, діяволе, що я від тебе жін
ки, дому і землї дочасної не бажаю і тобі по-
клонити ся не хочу. Господу Богу одному поклоню
ся і йому єдиному послужу сьогоднї і весь час
житя мойого і на віки вічні, амінь. Геть від ме
не, Сатано, щезни і пропадай сам і з царством
своїм ошуканським !
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